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ABSTRAK
Kajian ini menumpukan kepada penandaan bernombor digunakan oleh Kata Ganti Nama Diri 
(KGND) dalam bahasa Semai. Leksikal yang berbeza yang digunakan oleh penutur untuk 
menggambarkan bilangan subjek dalam ayat. Kajian ini menggunakan kaedah kuantitatif; melalui 
temu bual semi struktur dengan penduduk bahasa Semai di RPS Betau, Sungai Koyan, dan kualitatif; 
menggunakan pendekatan teori Program Minimalis. Data kajian dibersihkan bersama penutur 
bahasa Semai, kemudian dianalisis dengan menggunakan Program Minimalis untuk mengkaji 
leksikal ke peringkat minimal. Analisis kajian dijelaskan secara deskriptif melalui rajah pohon 
untuk menjelaskan peranan penandaan bernombor bahasa Semai. Hasil kajian mendapati bahawa 
penandaan bilangan bahasa Semai untuk KGND Pertama dan Ketiga memiliki leksikal tersendiri 
yang menandakan subjek tunggal tanpa menggunakan nombor. Meskipun tanpa makna semantik, 
kehadiran penandaan ini penting untuk menggambarkan bilangan subjek dalam ayat. Kajian ini 
membincangkan struktur ayat bahasa Semai dengan penandaan bernombor, diperlihatkan melalui 
huraian rajah pohon yang memaparkan pergerakan penandaan tersebut. Hasil kajian ini diharapkan 
dapat membantu pengkaji linguistik memahami bahasa Semai dengan lebih menyeluruh.

Kata kunci: Bahasa Orang Asli, penandaan bernombor, 
program minimalis, Semai, sintaksis

The Numbered Marking of 
Semai Languages at RPS Betau:  
A Syntax Analysis

ABSTRACT
This study focuses on the numerical markers used 
by Pronouns in the Semai language. It explores 
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the various lexical items employed by speakers to describe the number of subjects in sentences. The 
research employs both quantitative and qualitative methods, conducting semi-structured interviews 
with Semai speakers in RPS Betau, Sungai Koyan, Pahang, emphasising everyday conversations, 
and utilising the theoretical framework of the Minimalist Program. The research data is cleaned 
with the input of Semai speakers and analysed using the Minimalist Programme to examine lexical 
forms at a minimal level. The analysis of the study is described descriptively through tree diagrams 
to illustrate the role of numerical markers in Semai language. The study findings reveal that the 
Semai language's numerical marking for first- and third-person pronouns possess their lexical 
forms, indicating singular subjects without using numbers. Although devoid of semantic meaning, 
the presence of these markers is crucial in depicting number in sentences. This study discusses 
the sentence structure of the Semai language with numerical markers, demonstrated through tree 
diagram analysis, illustrating the movement of these markers. The results of this study are expected 
to aid linguists in comprehensively understanding the Semai language.

Keywords: Indigenous people language, minimalist programme, numbered markup, Semai, syntax

PENGENALAN

Perbincangan penandaan bernombor telah 
banyak dilakukan oleh pengkaji linguistik 
(Bale & Khanjian, 2008; Brickell, 2014; 
Gulö & Rahmawelly, 2019; Hallberg & 
Niehorster, 2021; Ngullie & Khyriem, 
2024; Von Heusinger & Kornfilt, 2017), 
yang membincangkan penggunaan leksikal 
tertentu bagi memberikan penandaan 
bernombor dalam struktur ayat dalam kajian 
masing-masing. Penandaan bernombor 
merujuk kepada fenomena bahasa yang 
meunjukkan bilangan subjek dalam ayat 
menggunakan leksikal mahupun apitan. 
Kajian-kajian tersebut menumpukan kepada 
fungsi penandaan bernombor yang hanya 
hadir sebagai penanda bernombor selepas 
Kata Nama (KN) atau Kata Kerja (KK) 
sahaja. Walau bagaimanapun, suku kaum 
Orang Asli Senoi, terutamanya Semai, telah 
mempunyai buku teks tatabahasa bahasa 
Semai yang memberikan perbincangan 
baharu kepada sifat penandaan bernombor 

yang berbeza daripada dapatan sarjana 
te rdahulu .  Jumlah penutur  bahasa 
Semai 97,956 orang semestinya akan 
menghasilkan varian struktur ayatnya 
berdasarkan geografi penutur yang berada 
di Pahang dan Perak (Jabatan Kemajuan 
Orang Asli, 2023). Hal ini membolehkan 
bahasa Semai berubah mengikut peredaran 
masa kerana mempunyai sifat yang dinamik 
dan dapat berkembang dari aspek sistem 
dan struktur (Alias, 2016). Tambahan pula, 
pada data kajian, wujud leksikal yang 
tiada makna semantik, namun berdasarkan 
perbualan bersama penutur natif bahasa 
Semai, leksikal tersebut berkait rapat dengan 
jumlah subjek dalam ayat. Jumlah subjek 
dalam ayat bergantung kepada penggunaan 
leksikal tersebut, sama ada tunggal mahupun 
jamak. Maka, kajian ini menganalisis 
penggunaan leksikal yang masih tidak 
diketahui fungsinya dalam struktur sintaksis 
bagi menunjukkan maknanya dalam sistem 
pernomboran tunggal mahupun jamak, 
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berdasarkan ulasan yang diberikan oleh 
penutur bahasa Semai di Pahang.

KAJIAN LEPAS

Kajian lepas yang dipilih membantu 
pengkaji  melihat fenomena penandaan 
bernombor dalam bahasa lain. Bahagian ini 
akan membahagikan kajian lepas kepada 
subkategori seperti berikut:

Konsep Penandaan Bernombor

Antara kajian lepas yang dirujuk ialah 
kajian penandaan bernombor oleh Gulö dan 
Rahmawelly pada tahun 2019. Penulisan 
ini mengkaji pengguguran apitan akhiran 
-s semasa menulis ayat bahasa Inggeris 
bagi menggambarkan Kata Kerja (KK) 
dalam ayat dilakukan oleh seorang pelaku. 
Penggunaan apitan -s yang diapit bersama 
KK menunjukkan wujud penandaan 
bernombor dalam bahasa Inggeris juga 
memberi maklumat kepada pendengar 
bahawa kala yang diberikan bersama 
apitan -s merupakan kala kini (ayat 1 dan 
ayat 2). Ayat berikut menunjukkan contoh 
mengenai penggunaan apitan -s bagi KK 
yang mempunyai subjek tunggal dan tanpa 
-s bagi subjek jamak:

1.	 My father always supports me.

2.	 He wears glasses.

3.	 They go to the zoo.

Penggunaan penandaan bernombor 
dalam bahasa berbeza mengikut keperluan 
bahasa tersebut, seperti bahasa Arab, 
penggunaan penanda bernombor turut 

mempunyai fitur jantina bersamanya untuk 
membezakan tunggal dan jamak mengikut 
jantina bagi Kata Ganti Nama Diri (KGND) 
kedua dan ketiga. Seperti bahasa Inggeris, 
penandaan bernombor dalam bahasa Arab 
turut membawa fitur kala kini bersamanya. 
Hallberg dan Niehorster (2021) telah 
mengulas mengenai penandaan bernombor 
dalam bahasa Arab pada ayat-ayat seperti 
berikut:

4. ا المعلم يذهب إلىلفصل

al- mu’alim ya-   zhabu
DEF guru (L) Tung.pergi

ila al- fasl
ke DEF kelas

“Seorang guru lelaki pergi ke kelas.”

5. المعلمة تذهب إلى الفصل

al- mu’alim ya-   zhabu
DEF guru (L) Tung.pergi

ila al- fasl
ke DEF kelas

“Seorang guru lelaki pergi ke kelas.”

6. المعلمون يذهبون إلى الفصل

al- mu’alim-una ya-   zhabu-na
DEF guru(L) Jama. Kala. pergi-

Jama.

ila al- fasl
ke DEF. kelas

“Ramai guru lelaki pergi ke kelas.”

Ayat 4 dan 5 merupakan ayat yang 
mempunyai subjek tunggal namun ekoran 
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daripada perbezaan jantina, penggunaan 
penanda bernombor berbeza diapitkan 
be r sama  KK tak  t r ans i t i f  dengan 
menggunakan apitan awalan ya bagi lelaki 
atau ta bagi perempuan. Namun begitu, bagi 
ayat 6, subjek jamak mempunyai apitan 
awalan dan akhiran pada KK berikut untuk 
memberikan gambaran bahawa subjek 
dalam ayat adalah jamak. Perbincangan 
mengenai penanda bernombor dalam bahasa 
Arab memberikan panduan kepada kajian 
ini untuk menganalisis sekiranya penandaan 
bernombor dalam bahasa Semai juga 
mempunyai perbezaan leksikal mengikut 
leksikal KGND yang digunakan. 

Umumnya, penandaan bernombor 
dalam ayat bersifat sufiks dan diapit bersama 
KK seperti bahasa Inggeris. Faye (2023) 
mengulas bahawa penandaan bernombor 
bagi elemen tunggal dalam bahasa Inggeris 
mempunyai ciri sufiks yang berapit dengan 
KK seperti -s, -es dan -ies bagi bentuk 
biasa, namun sekiranya digunakan bersama 
KN, maka leksikal akan bertukar fungsinya 
kepada jamak. Penggunaannya juga berbeza 
mengikut fonem konsonan terakhir pada 
leksikal dalam bahasa Inggeris. 

Penggunaan penanda bernombor ini 
memberikan maklumat bahawa pelaku 
bagi KK dalam ayat merupakan pelaku 
tunggal dan ketiadaan apitan kepada KK 
menunjukkan bahawa pelakunya adalah 
jamak. Begitu juga sekiranya apitan akhiran 
tersebut hadir pada KN menggambarkan 
bahawa pelaku atau objeknya membawa 
fungsi jamak dan ketiadaannya pada KN 
membawa maksud tunggal. Bagi penandaan 
bernombor ini, kala yang diberikan ialah 
default kala kini, berbeza dengan kala 

berterusan yang menambah apitan -ing. 
Walau bagaimanapun, apitan sufiks -ing 
digunakan oleh pelaku tunggal dan jamak, 
maka apitan tersebut tidak dianggap sebagai 
penandaan bernombor (Faye, 2023). Fungsi 
penanda bernombor adalah sebagai penentu 
kuantiti dalam ayat untuk merujuk kepada 
subjek bagi ayat yang dituturkan. Contoh 
penggunaan bagi apitan dalam bahasa 
Inggeris adalah seperti ayat berikut:

7.	 She eats apples.

Subjek she dalam ayat merujuk kepada 
KGND ketiga tunggal perempuan yang 
menjadi kepala bagi ayat di atas. Penandaan 
bernombor kemudiannya berlaku kepada 
KK eat-s dan KN apple-s, yang kedua-
duanya menggunakan apitan -s, namun 
membawa fitur berbeza. KK eat-s merujuk 
kepada subjek yang tunggal, manakala 
apple-s merujuk kepada objek yang jamak. 
Maka, penggunaan penandaan bernombor 
memberikan maklumat mengenai kuantiti 
pelaku atau objek dalam ayat.

Dalam bahasa Arab, seperti yang 
dibincangkan oleh Jaradat (2023), penanda 
bernombor bagi bahasa Arab diapit bersama 
KN secara sufiks atau akhiran suatu leksikal. 
Walau bagaimanapun, kala kini dalam 
bahasa Arab menambah huruf pada awal 
leksikal KK bagi pelaku tunggal dan awal 
serta akhir bagi pelaku jamak. Keadaan 
ini menjadikan penanda bernombor dalam 
bahasa Arab membawa fitur jamak dan kala 
pada apitan awal dan akhir sekiranya diapit 
bersama KK. Ayat-ayat yang mempunyai 
penanda bernombor dalam bahasa Arab 
dapat dilihat pada ayat berikut:
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8. طالب يأكل التفاحة

talib ya- kul 
murid Tung. makan

al- tufaaha -tan
DEF epal Tung.

“Seorang pelajar makan sebiji 
epal.”

9. طالبين يأكلان التفاحتين

talib- in ya- kul -ani 
murid Dual kala. makan Dual

al- tafaaha -tayn
DEF epal Dual

“Dua orang pelajar makan dua biji 
epal.”

10. طلاب يأكلون التفاح

tulaab ya- kul
murid(Jamak) kala. makan

-una al- tufaah
Jama. Def epal(JamaK)

“Ramai pelajar makan banyak epal.”

Ayat 8, 9 dan 10 merupakan ayat 
dalam bahasa Arab yang menggunakan 
penandaan bernombor pada KN dan KK. 
Subjek talib yang merujuk sebagai subjek 
bagi ayat 8 merupakan subjek tunggal 
bermaksud seorang pelajar, namun apabila 
subjek membawa kuantiti jamak, maka 
dalam bahasa Arab, perubahan fonem 
pada tengah ayat berubah kepada tulaab 
membawa maksud ramai pelajar pada 
ayat 1). Dalam bahasa Arab, berlaku 
fenomena, iaitu perubahan jamak sesuatu 

leksikal dipengaruhi oleh bilangan huruf 
dalam leksikal tersebut, maka, wujud 
unsur KN tetap dan KN tak tetap untuk 
penggunaan jamak bagi leksikal dalam 
bahasa Arab. Sama seperti subjek, objek 
dalam ayat juga berubah daripada tunggal 
al-tufaaha-tan yang bermaksud sebiji epal 
bagi ayat 8 kepada jamak al-tufaah bagi 
ayat 10. Uniknya pada bahasa Arab, berlaku 
fenomena yang membawa kepada kuantiti 
dua seperti ayat 9, subjeknya talib-in bagi 
dua orang pelajar dan objeknya al-tafaaha-
tayn bermaksud dua biji epal. Bagi KK pula, 
ayat 8 ya-kul memberikan gambaran bahawa 
pelaku dalam ayat merupakan subjek 
tunggal, dan penanda nombor tersebut 
turut membawa fitur kala kini bersamanya. 
Berbeza dengan ayat 9 dan 10, apabila 
kuantiti subjek adalah dua atapun jamak, 
maka apitan ya- berubah menjadi kala kini 
ekoran daripada apitan akhir -ani dan -una 
yang menjadi penanda bernombor bagi KK 
ayat 9 dan 10 masing-masing. Berdasarkan 
fenomena dalam bahasa Arab mengenai 
penandaan bernombor, satu persoalan perlu 
dijawab dalam kajian ini: Adakah wujud 
penandaan bernombor mengikut bilangan 
subjek atau objek ataupun penandaan 
bernombor mempunyai keseragaman seperti 
dalam bahasa Inggeris?

Kajian tambahan oleh Kirby dan Sevgi 
(2023) mengenai penandaan bernombor 
dalam bahasa Turki juga perlu dibincangkan 
apabila mengkaji mengenai posisi penandaan 
bernombor bahasa Semai. Penggunaan 
penandaan bernombor apitan akhiran -lar 
merujuk kepada jamak sekiranya diapit 
bersama KN. Namun begitu, penggunaan 
apitan akhiran -lar berbeza mengikut 
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dialek Turki, seperti dialek Sakha, antara 
dialek bahasa Turki, penggunaan apitan -lar 
merujuk kepada tiga orang secara langsung 
namun secara umumnya, -lar membawa 
maksud jamak yang tidak boleh dikira 
dalam bahasa Turki formal. Ayat berikut 
menunjukkan penggunaan apitan -lar dalam 
bahasa Turki:

11. bizim çocuklarımız evde oynuyor

bizim çocuk -lar -ım -ız 
kami anak-anak Jama. 1P PLP

ev- de oynu yor
rumah di bermain kala.

“Anak-anak kami bermain di rumah.”

Berdasarkan ayat 11, penggunaan 
penandaan bernombor -lar diapit bersama 
KN untuk memberikan maksud jamak bagi 
çocuk yang asalanya merupakan anak, 
namun apabila diapit menjadi çocuk-lar, 
maka perubahan makna juga berubah 
kepada anak-anak yang membawa kepada 
kuantiti jamak. Kirby dan Sevgi (2023) juga 
memberikan panduan rajah bagi penggunaan 
apitan -lar. Menurut beliau, apitan -lar yang 
diapit bersama leksikal on dan KGND 
ketiga -in berada di bawah payung Frasa 
Determiner (DP) yang meninggalkan bekas 
di bawah Determiner (D) ditarik melangkaui 
Determiner’ (D’). KN at bermaksud kuda 
pula kekal di bawah Frasa Nama (FN). Oleh 
yang demikian, berdasarkan kajian bahasa 
Turki ini, difahami bahawa penandaan 
bernombor merupakan apitan sufiks, 
atau apitan akhiran, sama seperti bahasa 
Inggeris. Perkara ini membantu pengkaji 

untuk menganalisis kedudukan penandaan 
bernombor bahasa Semai dalam membina 
ayat yang lengkap dalam bahasa Semai.

Wa l a u  b a g a i m a n a p u n ,  w u j u d 
perbincangan mengenai  penandaan 
bernombor yang hanya dapat melekat pada 
subjek dan bukan objek, dan turut berada 
di bawah perbincangan Frasa Agrement 
(FAgre). Perbincangan ini diulas oleh 
Eberhard (1997) bahawa agremen subjek 
tunggal diimplementasi secara default, 
manakala agremen subjek jamak diberikan 
berdasarkan maklumat bernombor tidak 
khusus. Agremen yang dimaksudkan 
tidaklah berapit secara sufiks atau anaforiks 
bersama subjek, namun hadir sebagai 
leksikal. Agremen penandaan juga tidak 
diberikan kepada objek kerana Keserasian 
antara agremen dengan objek adalah samar-
samar dan kurang berlaku berbanding 
agremen bersama subjek, padanan tersebut 
menjanjikan pematuhan tatabahasa kepada 
KK dan pembunyian fonologi lebih 
cenderung melibatkan subjek berbanding 
objek (Siewierska, 1999). Sehubungan itu, 
kehadiran penandaan bernombor dalam 
bahasa Semai yang hadir selepas KN dan 
sebelum KK menjadi isu kepada Keserasian 
yang sesuai untuk memadankan agremen 
penandaan bernombor tersebut. Oleh yang 
demikian, kajian ini cenderung untuk 
meperlihatkan posisi dan fungsi penandaan 
bernombor dalam bahasa Semai.

Konsep Sintaksis Program Minimalis

Kajian bahasa Orang Asli Bateq yang 
dijalankan oleh Ropiah et al. (2023) 
yang mengaplikasikan teori Program 
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Minimalis, menggunakan rajah pohon untuk 
menerangkan penggunaan sedang dalam 
bahasa Bateq dengan jelas seperti Rajah 1.

Kajian lepas mengenai bahasa Orang 
Asli Negrito suku kaum Bateq membantu 
pengkaji untuk membentuk rajah pohon 
bagi mengulas mengenai bahasa Semai 
yang menjadi fokus kajian ini. Seperti 
kajian Ropiah et al. (2023), rajah pohon ini 
menunjukkan pergerakan subjek yek yang 
bergerak daripada posisi Fk, meninggalkan 
bekas untuk menjadi kepala dalam ayat ini. 
Kedua-dua yek dan yem merupakan KGND 
pertama, namun dalam ayat ini, sekiranya 
posisi yek hadir sebelum yem, maka yem 
berubah fungsi menjadi sedang dalam ayat. 
Oleh yang demikian, penggunaan rajah 
pohon membantu kajian mengenai struktur 
ayat dengan baik kerana penggunaannya 

membolehkan pengkaji melihat pergerakan 
setiap leksikal ke posisi yang ditetapkan. 

Penganalisian Program Minimalis 
(PM) yang ditulis oleh Chomsky (2015) 
juga menjadi rujukan pengkaji untuk 
membincangkan penulisan ini kerana 
penggunaan PM yang menganalisis 
struktur ayat hingga ke peringkat minimal 
membantu penghuraian data bahasa Semai 
bagi mengenal pasti fitur-fitur yang ada 
pada leksikal bahasa Semai. Kajian-kajian 
mengenai struktur ayat bahasa Orang Asli 
juga menggunakan pendekatan sintaksis 
yang sesuai untuk menganalisis ayat secara 
tersusun dan menyeluruh. Tatabahasa 
Generatif (TG) melalui pendekatan PM 
yang dianjurkan oleh Chomsky (1995) 
merupakan antara pendekatan yang 
menunjukkan representasi menerusi rajah 

Rajah 1. Penggunaan rajah pohon bagi menerangkan struktur ayat bahasa Bateq (Sumber: Ropiah et al., 
2023)
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pohon yang menerangkan bentuk ayat 
sehingga ke peringkat minimal. Representasi 
yang dipamerkan oleh PM membantu 
menjelaskan fitur-fitur yang terlibat dalam 
pembinaan ayat (Sultan et al., 2011). 
Kerangka asas PM adalah berdasarkan 
Rajah 2.

PM yang mengandaikan bahawa 
leksikal yang wujud secara lahiriah dalam 
leksikon manusia dapat dikelaskan mengikut 
fitur masing-masing. Proses operasi 
sintaksis kemudiannya berterusan kepada 
peringkat numerasi, yang menyuaikan 
leksikal bersesuaian dari bentuk logik 
dan fonetik untuk dipadankan dalam ayat. 
Maka, kajian bahasa Orang Asli dengan 
menggunakan PM dapat membantu kajian 
ini mengenal pasti penandaan bernombor 
dalam bahasa Semai. Penerangan setiap ayat 
dalam bahasa Semai sehingga ke peringkat 
minimal dapat memandu pengkaji mengenal 
pasti penandaan bernombor dalam ayat 
bahasa Semai, seterusnya membincangkan 
penggunaan dan fungsinya dalam ayat. 
Seperti yang ditegaskan oleh Zawawi et 
al. (2022), struktur sintaksis bahasa perlu 
diterangkan sehingga peringkat minimal 

untuk memahami setiap fungsi leksikal 
dalam ayat.

Maka, pendekatan teori yang baik dapat 
menerangkan struktur ayat bahasa Semai 
yang menggunakan penandaan bernombor 
yang belum ditandai dengan baik.

METODOLOGI 

Kajian ini ingin memberikan tumpuan 
kepada perbincangan penandaan bernombor 
bahasa Semai di Pahang menggunakan 
pendekatan Program Minimalis (PM) dan 
penerangan deskriptif bagi menghuraikan 
fungsi penandaan bernombor dalam bahasa 
Semai. Kajian bahasa Semai yang terdahulu 
oleh Zailani et al. (2023) menjadi antara 
panduan kajian ini. Kajian ini bersifat 
deskriptif yang membincangkan secara jelas 
dapatan daripada data temu bual bersama 
penutur natif bahasa Semai di RPS Betau, 
Sungai Koyan, Pahang. Penutur bahasa 
Semai di RPS Betau mempunyai suatu 
keunikan bahasa yang yang sama dengan 
dialek Pahang yang mempunyai kelajuan 
berbeza mengikut deras sungai. Bagi 
penutur bahasa Semai pula, ketinggian 
kawasan penempatan masing-masing 

Rajah 2. Kerangka asas program minimalis (Sumber: Sultan et al., 2011)
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mempengaruhi alunan sebutan leksikal 
bahasa Semai di Pahang; semakin tinggi 
kawasan penutur bahasa Semai, semakin 
beralun leksikal yang disebutkan (Kura, 
temu bual peribadi, Mac 8, 2023). Kaedah 
kajian menggunakan teknik temu bual 
bersama responden. Dua orang lelaki 
dipilih sebagai responden, yang berumur 
60 tahun ke atas, sejajar dengan pendekatan 
NORMs, ‘Non-mobile,’ ‘Old,’ ‘Rural’ dan 
‘Male,’ yang disyorkan oleh Chambers dan 
Trudgill (1980). Temu bual yang dijalankan 
merupakan temu bual soal dan jawab antara 
pengkaji dengan responden dengan topik-
topik berkaitan aktiviti di rumah, suasana 
di pasar dan suasana majlis keramaian. 
Proses temu bual bermula dengan soalan 
yang memberikan jawapan ayat mudah 
sehinggalah ayat yang kompleks. Kajian 
ini akan mengehadkan temu bual tersebut 
dengan memberi fokus kepada jawapan 
yang mempunyai kata bilangan dalam ayat 
bagi tujuan analisis menggunakan PM. 
Penggunaan suasana aktiviti harian dipilih 
sebagai medium untuk membantu responden 
membina ayat lengkap yang mudah dan 
dapat melancarkan pembentukan struktur 
ayat bahasa Semai. Pembersihan data 
kemudiannya dilakukan bagi memastikan 
setiap ayat yang dikumpulkan hanya 
mempunyai ayat-ayat yang lengkap bersama 
subjek, objek, predikat dan KK.

Dapatan dari temu bual kemudiannya 
akan ditranskripkan bersama penutur 
natif bahasa Semai, iaitu Tok Batin, 
yang dapat berkomunikasi dalam bahasa 
Melayu dengan baik. Transkripsi dapatan 
dijalankan menggunakan peringkat glos 

dan seterusnya dalam struktur bahasa 
Melayu. Pemilihan ayat yang diambil 
dalam penulisan ini memberikan tumpuan 
kepada pembentukan ayat yang mempunyai 
penanda bernombor dalam ayat. Kaedah 
penganalisisan kemudiannya dilakukan 
menggunakan teori atau pendekatan 
Kerangka Minimalis (Chomsky, 2015) 
ekoran daripada kesesuaian pendekatan ini 
dengan data kajian, di samping pengkajian 
ayat untuk memperlihatkan fitur dan fungsi 
setiap leksikal bahasa Semai (Jalabneh, 
2022). Analisis juga dijalankan dalam dua 
peringkat, penerangan operasi sintaksis 
pembentukan ayat dengan melihatkan 
pergerakan leksikal berdasarkan rajah pohon 
dan penerangan data secara deskriptif dengan 
bantuan rajah pohon yang mempunyai FAgre 
sebagai payung utama rajah pohon. Huraian 
mengenai fungsi penandaan bernombor 
bahasa Semai juga dapat diterangkan 
dengan baik dengna penggunaan teori PM. 
Oleh yang demikian, pendekatan yang 
disenaraikan dalam penulisan ini merupakan 
pendekatan yang baik untuk menjelaskan 
fenomena bahasa penandaan bernombor 
bahasa Semai.

DAPATAN KAJIAN

Kaj ian  in i  menggunakan PM bagi 
menganalisis dapatan data yang diambil 
bagi membincangkan penandaan bernombor 
dalam bahasa Semai dari aspek sintaksis. 
Maka, berdasarkan data yang dibersihkan, 
tiga jenis penandaan bernombor akan dipilih 
(tunggal, dual, jamak) untuk dianalisis 
dengan menggunakan pendekatan PM. 
Berpandukan kepada tiga jenis penandaan 
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bernombor tersebut, leksikal KGND bahasa 
Semai akan dipadankan bersama penandaan 
bernombor tersebut untuk mengenal pasti 
ciri ayat gramatis dan ayat janggal. Hasil 
padanan tersebut dapat dilihat berdasarkan 
Jadual 1.

Hasil  kaj ian mendapati  bahawa 
penandaan bernombor hanya  digunakan 
berdasarkan bilangan subjek dalam ayat dan 
hanya KGND tertentu sahaja dipadankan 
bersama penandaan bernombor bahasa 
Semai. Hal ini kerana penandaan bernombor 
tunggal bahasa Semai hanya digunakan 
bagi subjek tunggal bagi semua jenis 
KGND, penandaan bernombor dual hanya 
bagi bilangan dua sahaja, dan penandaan 
bernombor jamak hanya digunakan bagi 
KGND pertama tunggal.

Penandaan Bernombor dalam Bahasa 
Semai

Peranan penandaan bernombor dalam ayat 
berfungsi sebagai penanda yang memberikan 
maklumat dalam ayat mengenai kuantiti 
yang wujud pada subjek atau objek dalam 
ayat (Ochi, 2023). Penandaan bernombor 
tidak terhad kepada KN, namun juga 
didapati pada KK, pada sesetengah bahasa 

seperti bahasa Inggeris dan bahasa Arab, 
untuk memberikan penjelasan mengenai 
jumlah subjek tanpa menghadirkan leksikal 
nombor dalam struktur ayat. Bagi bahasa 
Semai, penandaan bernombor ini juga 
menjelaskan bilangan penutur dalam ayat. 
Kesemua penandaan bernombor dilihat 
hanya hadir sebelum KK dan selepas subjek 
sahaja yang dianggap gramatis.

Penandaan Bernombor Tunggal

Subjek tunggal dalam ayat seperti bahasa 
Melayu, menggunakan penjodoh bilangan 
seorang ataupun seekor untuk memberikan 
maklumat mengenai KN yang digunakan 
dalam ayat ialah subjek tunggal. Penggunaan 
penjodoh bilangan seorang ataupun seekor 
juga menggambarkan pihak ketiga. Bagi 
bahasa Semai, penanda bernombor bi 
digunakan bagi kesemua KGND tunggal 
mewakili sebagai bilangan tunggal kepada 
subjek dalam ayat, seperti ayat berikut:

12. ile bi nok bukuk it
Dia Tung. ambil buku itu

“Dia ambil buku itu.”

Jadual 1 
Padanan penandaan bernombor bahasa Semai yang gramatis dan janggal

Penanda bernombor bahasa Semai an bi ubai mai
KGND pertama tunggal / x x x
KGND pertama jamak x x / /
KGND kedua tunggal x / x x
KGND kedua jamak x x / x
KGND ketiga tunggal x / x x
KGND ketiga jamak x x / x
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13. hek bi menman ku dək
kamu Tung main di rumah

“Kamu main di rumah.”

14. kerdor it bi baklik roti
Perempuan itu Tung. beli roti.

“Perempuan itu membeli roti.”

15. *bi ile nok bukuk it
Tung. dia ambil buku itu

“Dia ambil buku itu.”

16. bi hek menman ku dək
Tung. kamu main di rumah

“Kamu main di rumah.”

17. * ile nok bi bukuk it
dia ambil Tung. buku itu

“Dia ambil buku itu.”

18. *kerdor it baklik bi roti
Perempuan itu beli Tung. roti.

“Perempuan itu membeli roti.”

Ayat 12 hingga ayat 18 merupakan ayat 
dalam bahasa Semai yang menggunakan 
penandaan bernombor bi sebagai leksikal 
yang membawa maksud tunggal kepada 
subjek dalam ayat. Penggunaan bi dilihat 
hadir selepas KGND ketiga ile seperti 
ayat 12 dan kedua hek bagi ayat 13, atau 
KN seperti ayat 14 kerdor it. Kehadiran bi 
selepas KGND atau KN dan sebelum KK 
memberikan maklumat kepada pendengar 
mengenai subjek tunggal dalam ayat-ayat 
tersebut. Penanda bernombor bi tidak 
boleh hadir sebelum KN, KGND atau 

selepas KK seperti ayat 15, 16, 17 dan 
18 kerana ayat tersebut akan menjadi 
janggal. Isu ini menunjukkan bahawa 
penggunaan penandaan bernombor perlu 
hadir selepas subjek dan sebelum KK 
untuk memberikan maklumat mengenai 
subjek. Sekiranya penanda bernombor 
hadir sebelum subjek, maka penanda 
tersebut tidak dapat menerangkan kuantiti 
subjek yang hadir selepas penanda tersebut. 
Begitu juga sekiranya penanda hadir selepas 
KK, maka penanda tersebut tidak dapat 
menerangkan subjek yang hadir sebelumnya. 
Oleh itu, posisi penandaan bernombor 
perlu hadir antara subjek dengan KK 
untuk menerangkan kuantiti subjek secara 
menyeluruh dalam ayat. Berdasarkan ayat-
ayat berikut, jelas membuktikan bahawa 
penanda bernombor bi wajib untuk hadir 
selepas KN atau KGND dan sebelum KK 
bagi memastikan ayat tersebut gramatis dan 
difahami maksudnya. Rajah 3 merupakan 
rajah pohon pergerakan penanda bi dalam 
bahasa Semai.

Berdasarkan rajah pohon bagi ayat 
12, penanda bi berada pada di bawah 
Agre’, bagi memastikan posisinya tidak 
mendahului subjek ile. Proses pembinaan 
rajah pohon yang dimulai dengan FK, 
KK nok digabungkan dengan padanan 
objek KN yang sesuai, bukuk it. Padanan 
logikal tersebut dianggap sempurna kerana 
padanan bukuk it sebagai objek memenuhi 
kriteria bagi digabungkan bersama nok 
yang merupakan kata kerja transitif yang 
memerlukan argument. Gabungan FK dan 
k kecil pula membentuk k’ (k tanda). (k) 
kecil akan membentuk struktur cantuman 
yang diduduki oleh fitur tak berinterpretasi 
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[uN] di sebelah kanan. Posisi sebelah 
kiri pula diduduki oleh KK yang naik 
ke posisi k untuk memenuhi Uniformity 
of P-Assignment Hypothesis (UTAH), 
yang menyebabkan KK pada output FK 
meninggalkan bekas (<nok>). UTAH 
merupakan hubungan tematik antara 
predikat dengan argumen yang diwakili 
oleh hubungan struktur sintaksis ketika 
item digabungkan. Proses seterusnya pula 
menghubungkan padanan KGN ile bersama 
payung k’ bagi memenuhi fitur nominatif 
yang berfungsi sebagai subjek dalam ayat. 
Proses selanjutnya pula menggabungkan 
Agre bersama output sebelumnya dengan 
kehadiran bi yang membawa fitur agremen 
tunggal bersamanya. Tujuan bi berada di 
bawah payung Agre’ kerana leksikal bi 
tersebut membawa fitur yang perlu untuk 
melekat bersama subjek dalam ayat agar 
dapat berfungsi sebagai penanda bilangan 

tunggal. Posisi bi juga berada sebelum 
kehadiran KK nok agar sinergi antara 
kuantiti dengan subjek dapat membawa 
maksudnya hingga ke hubungan KK dalam 
rajah pohon. KGN ile disemak berdasarkan 
prinsip Keserasian antara Agre dengan 
k, di mana fitur nominatif dan tunggal 
kedua-duanya telah disemak berdasarkan 
padanannya. Leksikal bi masih mengekalkan 
fitur tunggal bersamanya untuk memberikan 
maklumat mengenai argumen subjek yang 
dimilikinya haruslah bersifat tunggal. 
Oleh itu, leksikal bi dapat berada selepas 
subjek untuk berfungsi agar ayat dibina 
tidak janggal dan mempunyai makna yang  
difahami oleh pendengar. 

Penggunaan penanda tunggal bi 
yang hanya dapat digunakan oleh KGND 
kedua dan ketiga memberikan persoalan 
baharu dalam kajian ekoran daripada 
penggunaannya yang mengecualikan 

FAgre

ile
[N, nom, tunggal

Agre’ [uN]

bi
[nom, tunggal]

Fk

<ile>
k’

k FK

nok k[uAgre:tunggal] <nok>
[k, uN]

bukuk it
[N, akus]

Rajah 3. Rajah pohon ayat 12
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KGND pertama. Penanda tunggal bi yang 
hanya terhad kepada KGND kedua dan 
ketiga meninggalkan KGND pertama yang 
juga mempunyai subjek tunggal. Oleh itu, 
penggunaan penandaan bernombor berbeza 
digunakan khusus untuk KGND pertama, 
an. Penanda bernombor an seperti penanda 
bi, perlu dihadiri selepas KN ataupun KGND 
dan sebelum KK untuk memastikan kuantiti 
subjek dapat diterangkan menerusi penanda 
an. Hal ini kerana penanda an merupakan 
penanda yang khusus untuk KGND pertama 
dan sering digunakan bersama ing yang 
bermaksud saya atau aku dalam bahasa 
Semai. Ayat berikut menerangkan posisi 
penanda an dalam ayat bahasa Semai:

19. ing ɑn chip mɑ kedɑi
aku Tung. jalan ke kedai.

“Aku sedang berjalan ke kedai.”

20. ing ɑn chep chip.
saya Tung. jalan jalan

“Saya sedang berjalan-jalan.”

21. ing ɑn nyot teyo ku botol ley
saya Tung. minum air di botol ku

“Saya minum air dalam botol saya.”

22. *ɑn ing chep chip.
Tung. saya jalan jalan

“Saya sedang berjalan-jalan.”

23. *ing chip ɑn mɑ kedɑi
aku jalan Tung. ke kedai.

“Aku sedang berjalan ke kedai.”

“Saya sedang berjalan-jalan.”

Seperti penanda bi, posisi an perlu 
berada selepas KGND pertama dan sebelum 
KK seperti ayat 19, 20 dan 21. Hal ini kerana 
penerangan atau fitur tunggal yang dibawa 
oleh penanda an perlu dipautkan bersama 
subjek ayat ing untuk menjelaskan bahawa 
pelaku tersebut merupakan pelaku tunggal 
yang merujuk kepada pihak pertama. Oleh 
itu, posisi penanda an haruslah berada tetap 
di antara KGND dengan KK agar maklumat 
mengenai subjek dapat diterangkan serta 
tidak menjadi janggal seperti ayat 22 dan 23. 
Rajah 4 menerangkan pergerakan penanda 
an dalam pembinaan ayat.

Pada rajah pohon ayat 19, penanda an 
berada di bawah payung Agre’ agar penanda 
bernombor tersebut tidak mendahului subjek 
ing atau keseluruhan ayat akan menjadi 
janggal dan mengelirukan pendengar. 
KK chip yang hadir selepas penanda an 
kemudiannya dapat menjelaskan bahawa 
subjek dalam ayat merupakan pelaku 
tunggal yang melakukan KK chip ma 
kedai bermaksud pergi ke kedai. Secara 
tidak langsung, ayat ini merupakan ayat 
yang diberikan kala kini secara default. 
Kesemua fitur tidak berinterpretasi disemak 
melalui prinsip Keserasian, dan leksikal 
an mengekalkan fitur tunggal untuk 
memberikan maklumat mengenai agremen 
subjek bersamanya haruslah bersifat tunggal 
dan KGND pertama. Oleh itu, penanda an 
merupakan penanda bernombor tunggal 
yang khusus digunakan bagi KGND 
pertama sahaja, seperti penanda bi yang 
khusus diberikan kepada pelaku tunggal 
bagi KGND kedua ataupun ketiga sahaja. 
Sekiranya penanda an dan bi digunakan bagi 
KGND yang berbeza, maka ayat yang dibina 
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akan menjadi janggal ekoran daripada 
penandaan bernombor yang tidak sesuai 
digunakan untuk KGND masing-masing 
seperti ayat berikut:

24. ing bi nok bukuk it
saya Tung. ambil buku itu

“Saya ambil buku itu”

25. *ile ɑn chep chip.
dia Tung. jalan jalan

“Dia sedang berjalan-jalan.”

26. *hek ɑn chep chip.
kamu Tung. jalan jalan

“Kamu sedang berjalan-jalan.”

Walaupun penanda an dan bi kedua-
duanya membawa fitur tunggal bersamanya, 
namun sekiranya digunakan dengan KGND 
yang tidak bersesuaian, maka ayat tersebut 

menjadi janggal ekoran daripada kesalahan 
penggunaan KGND dalam ayat seperti 
ayat 24, 25 dan 26. Meskipun ayat tersebut 
secara zahirnya memenuhi posisi-posisi 
yang betul, namun kesalahan penanda 
bernombor menjadikan ayat-ayat berikut 
salah dan janggal bagi penutur bahasa 
Semai di Pahang. Pembentukan rajah pohon 
tidak dapat dijalankan ke atas ayat tidak 
gramatis kerana PM hanya menjalankan 
ayat yang mempunyai makna dan boleh 
difahami oleh pendengar. Ayat yang 
tidak gramatis, sekiranya dibentuk rajah 
pohon, akan mengakibatkan berlakunya 
pertimbungan pada peringkat Agre’ kerana 
rajah pohon mengambil kira padanan 
yang bersesuaian dengan setiap leksikal 
dalam ayat. Berdasarkan ayat 24 hingga 
26, padanan penandaan bernombor tidak 
bersesuaian dengan subjek, maka ayat 
dianggap tidak gramatis dan tidak dapat 

FAgre

ing
[N, nom, tunggal

Agre’ [uN]

an
[nom, tunggal]

Fk

<ing> k’

k FK

chip k[uAgre:tunggal] <chip>
[k, uN]

ma kedai
[N, akus]

Rajah 4. Rajah pohon ayat (19) 
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diterangkan melalui paparan rajah pohon 
ke peringkat minimal. Oleh itu, penggunaan 
penanda bernombor haruslah tepat dan 
bersesuaian dengan KGND masing-masing 
untuk membentuk ayat yang gramatis dalam 
bahasa Semai.

Penandaan Bernombor Dual

Bahasa Semai turut mempunyai penandaan 
bernombor yang mewakili kuantiti dua 
bagi subjek yang digunakan dalam ayat, 
sama seperti bahasa Arab. Fenomena ini 
membuktikan bahasa Orang Asli turut 
progresif dalam penandaan bernombor 
ekoran  mempunya i  pengkhususan 
penandaan bernombor yang menggunakan 
penanda atau leksikal tersendiri dan bukan 
leksikal nombor. Seperti penanda tunggal, 
penanda dua bahasa Semai ubai perlu 
digunakan selepas subjek dan sebelum KK 
agar fitur yang dibawa bersamanya dapat 
menerangkan kuantiti yang wujud pada 
subjek dan dibawa kepada keseluruhan ayat, 
seperti contoh ayat berikut:

27. duwak sɑyek kəral ubai
dua budak lelaki Dual

menman besame same
main bersama-sama

“Dua orang budak lelaki bermain 
bersama-sama.”

28. *duwak ubai sɑyek kəral
dua Dual. budak lelaki

menman besame same
main bersama-sama

“Dua orang budak lelaki bermain 
bersama-sama.”

29. *duwak sɑyek kəral menman 
dua budak lelaki. main

ubai besame same
Dual bersama-sama

“Dua orang budak lelaki bermain 
bersama-sama.”

Ayat 27 menunjukkan bahawa wujud 
elemen penanda bernombor selain leksikal 
nombor dalam ayat untuk menerangkan 
kuantiti subjek dalam ayat. Subjek ayat 
duwak sayek keral secara dasarnya telah 
menerangkan jumlah pelaku dalam ayat 
ekoran daripada leksikal nombor duwak 
pada awal ayat, namun, dalam bahasa 
Semai, penanda bernombor turut perlu hadir 
dalam ayat untuk memastikan ayat tersebut 
gramatis dan lengkap. Maka, kehadiran 
penanda bernombor dua ubai hadir selepas 
subjek, bagi memberikan fitur dual kepada 
subjek seterusnya menerangkan kuantiti 
subjek dalam ayat secara keseluruhan. 
Mengikut peraturan penandaan bernombor 
bahasa Semai, seperti penanda bi dan an, 
penanda ubai juga tidak dapat hadir sebelum 
subjek seperti ayat 28 dan selepas KK 
seperti ayat 29 atau kedua-dua ayat akan 
menjadi janggal dan tidak dapat difahami 
oleh pendengar. Rajah 5 menerangkan 
pergerakan penanda ubai dalam ayat (27).

Rajah pohon ayat 27 menunjukkan 
posisi penanda bernombor ubai dilihat 
berada di bawah payung Agre’ agar posisinya 
tidak mendahului subjek ayat duwak sayek 
keral. Semakan fitur tidak berinterpretasi 
dilakukan berdasarkan prinsip Keserasian 
yang menyemak kesemua fitur dalam setiap 
pemilihan leksikal dalam ayat. Leksikal 
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ubai mengekalkan fitur dual bersamanya 
untuk memberikan maklumat bahawa 
padanan subjek hanyalah khusus kepada 
subjek yang bersifat dual. Oleh sebab tiada 
pengkhususan kala yang dibawa oleh mana-
mana leksikal, maka secara default kala kini 
diberikan bagi ayat ini. Keseluruhannya, 
penggunaan penanda ubai merupakan 
penanda khusus dual yang wujud dalam 
bahasa Semai bagi menerangkan kuantiti 
subjek dua orang.

Penandaan Bernombor Jamak

Penanda bernombor jamak bagi bahasa 
Semai menggunakan penanda mai dalam 
ayat untuk menunjukkan kuantiti subjek 
dalam ayat adalah jamak. Penggunaan 
penanda mai digunakan bersama KGND 
pertama jamak jik bagi kami ataupun hik 
bagi kita. Paparan data bagi penggunaan 
penanda mai adalah seperti berikut:

30. jik mai beruyong
kami Jama. gotong-royong

“Kami bergotong-royong.”

31. hik mɑi jejek besɑme-same
Kita Jama. duduk bersama-sama

“Kita duduk bersama-sama.”

32. *mai jik beruyong
Jama. kami gotong-royong

“Kami bergotong-royong.”

33. *hik jejek mɑi besɑme-same
Kita duduk Jama. bersama-sama

“Kita duduk bersama-sama.”

Bagi KGND pertama jamak, hik dan jik 
sudah membawa fitur jamak bersamanya, 
namun sekiranya tidak dihadirkan penanda 
jamak mai selepasnya, maka ayat yang 
dibina akan menjadi janggal seperti ayat 32 

FAgre

duwak sayek keral
[N. nom, dual]

Agre’ [uN]

ubai
[nom, dual]

< duwak sayek keral>

Fk

k’

k FK

menman k[uAgre:dual] <menman>
[k, uN]

besame same

[akus]

Rajah 5. Rajah pohon ayat (27)
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dan 33. Maka, ayat yang tepat penggunaan 
penanda mai adalah seperti ayat 30 dan 31 
yang meletakkan penanda jamak selepas 
subjek bagi memberikan fitur jamak kepada 
pelaku dalam ayat untuk diterangkan secara 
keseluruhan bagi ayat yang dibina. Rajah 6 
menerangkan pergerakan penanda mai.

Pada rajah pohon ayat 31, posisi 
penanda mai berada di bawah Agre’ untuk 
memastikan posisinya tidak mendahului 
subjek ayat hik. Kemudiannya, KK jejek 
bersame-same dijadikan predikat ayat 
untuk memberikan maklukat mengenai 
subjek jamak dalam ayat, agar maklumat 
ayat menjadi lengkap dan gramatis. Setiap 
fitur tidak berinterpretasi disemak melalui 
prinsip Keserasian bagi memastikan fitur-
fitur tersebut mempunyai padanannya dan 
dapat disemak berdasarkan prinsip tersebut.

Secara umumnya, penggunaan penanda 
jamak mai digunakan oleh KGND pertama 
jamak hik dan jik untuk memastikan fitur 

jamak yang dibawa oleh penanda bernombor 
dapat diberikan kepada subjek sebagai 
pelengkap ayat agar ayat menjadi gramatis 
dan sempurna.

PERBINCANGAN

Penandaan bernombor dalam bahasa Semai 
mempunyai padanan yang tersendiri dan 
tidak dapat digunakan oleh KGND yang 
tidak bersesuaian. Hal ini kerana penandaan 
bernombor tersebut perlu dipadankan 
dengan KGND yang sesuai berdasarkan 
Keserasian pada fitur dan bentuknya dalam 
struktur ayat. Penerangan rajah pohon yang 
dibincangkan mengambil kira pergerakan 
leksikal dan proses-proses penyemakan fitur 
dilakukan mengikut prinsip Keserasian yang 
diambil panduannya berdasarkan analisis 
sintaksis KGND Mah Meri oleh Sultan dan 
Mohamad Yusof  (2023).

Walau bagaimanapun, penggunaan 
penandaan bernombor kian kurang 

FAgre

hik
[N, nom, jamak]

Agre’ [uN]

mai
[nom, jamak]

Fk

<hik> k’

k FK

jejek k[uAgre:jamak] <jejek>
[k, uN]

besame same
[akus]

Rajah 6. Rajah pohon ayat 31 
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digunakan oleh penutur bahasa Semai 
di kawasan RPS Betau ekoran daripada 
penutur bahasa Semai yang asli semakin 
berkurangan dan penggunaan leksikal 
bahasa Melayu yang dipinjam juga semakin 
banyak digunakan menggantikan fitur asal 
bahasa Semai (Tok Batin Osman, temu 
bual peribadi, Ogos 13 2022). Oleh yang 
demikian, hanya penanda-penanda yang 
disenaraikan sahaja yang dapat dianalisis 
dalam kajian ini bagi penanda tunggal 
dan jamak, ekoran daripada keterbatasan 
responden NORMs yang sukar untuk 
didapati di kawasan tersebut. 

Tambahan pula, bagi penanda jamak 
mai, majoriti penutur bahasa Semai di RPS 
Betau turut menggunakan leksikal tersebut 
sebagai KGND ketiga mereka pada ayat 
yang dibina. Isu ini menimbulkan persoalan 
kepada pengkaji sekiranya leksikal mai turut 
membawa KGND bersamanya ataupun 
tidak. Sehubungan itu, penggunaan penanda 
mai sebagai penanda jamak yang diiktiraf 
oleh responden hanyalah diberikan kepada 
KGND pertama jamak hik dan jik. Namun 
begitu, fenomena satu leksikal mempunyai 
pelbagai fitur bukanlah perkara asing dalam 
bahasa Orang Asli kerana komunikasi yang 
dituturkan oleh komuniti Orang Asli yang 
gemar menggunakan ayat pendek dan 
leksikal berulang dalam ayat yang sama 
(Ropiah et al., 2023). Maka, kajian lanjutan 
mengenai leksikal mai perlulah dijalankan 
untuk khalayak memahami dengan lebih 
terperinci mengenai leksikal tersebut dan 
fitur yang dibawa bersamanya.

KESIMPULAN

Penandaan bernombor yang digunakan 
dalam ayat adalah berbeza mengikut bahasa-
bahasa yang wujud di dunia, termasuklah 
bahasa Orang Asli. Pengaruh bahasa Inggeris 
ke dalam bahasa Semai, seperti yang diulas 
oleh Kura (temu bual, Mac 8, 2023) dapat 
dilihat pada beberapa penanda bernombor 
yang dibincangkan membuktikan bahawa 
bahasa Semai merupakan antara bahasa yang 
unik dan perlu dipelihara sebagai bahasa 
warisan, seperti bahasa-bahasa Orang Asli 
yang wujud di Malaysia. Penggunaan PM 
yang dapat menerangkan struktur ayat 
beserta penandaan bernombor memberikan 
gambaran bahawa ayat-ayat yang lengkap 
perlu dimasukkan penanda-penanda yang 
bersesuaian agar ayat menjadi gramatis dan 
difahami. Penerangan sehingga ke peringkat 
minimal menggunakan rajah pohon juga 
membantu kajian ini untuk melihatkan 
pergerakan penanda bernombor dalam ayat 
dan diterangkan dengan jelas dan terperinci.

Walaupun fenomena penandaan 
bernombor dapat dihuraikan menerusi 
dapatan data yang diperoleh, kekangan-
kekangan sepert i  kekurangan data, 
kekurangan responden yang sesuai dan 
keterbatasan waktu menjadi faktor kepada 
perbincangan data yang tidak menyeluruh 
dalam kajian ini. Maka, berpandukan 
kajian ini, kajian mengenai bahasa Orang 
Asli dan fenomena bahasa bersamanya 
perlulah digiatkan dan diperbanyakkan 
agar kekurangan kajian ini dapat ditambah 
baik dan diperincikan lagi penerangannya 
supaya pemahaman masyarakat terhadap 
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bahasa Semai atau bahasa Orang Asli 
keseluruhannya dapat dipertingkatkan 
dan diamati dengan baik dan menyeluruh. 
Penggunaan kaedah kajian yang lebih 
baik juga dapat memastikan data-data 
yang diambil lebih berkualiti dan bernas 
agar perbincangan kajian lebih jelas dan 
terperinci.

Implikasi Kajian

Kajian ini memberikan maklumat mengenai 
sistem pernomboran yang melambangkan 
jumlah subjek dalam bahasa Semai untuk 
membuktikan bahawa bahasa Semai turut 
mempunyai sistem bahasa tersendiri, 
d i  s amping  mempunya i  keun ikan 
dalam struktur sintaksis. Kajian ini juga 
memberikan pemahaman baharu bahawa 
terdapat pengaruh bahasa Inggeris dalam 
bahasa Semai yang mempunyai sistem 
pernomboran bagi melambangkan subjek, 
seperti yang dimaklumkan oleh penutur 
bahasa Semai (Kura, temu bual peribadi, 
Mac 8 2023). Penggunaan PM turut 
dimaklumkan untuk menganalisis dan 
menghuraikan penandaan bernombor bahasa 
Semai dengan membincangkan kedudukan, 
fungsi dan syarat yang perlu dipatuhi 
dalam meletakkan penanda tersebut dalam 
struktur sintaksis bahasa Semai. Oleh itu, 
PM dapat dijadikan pendekatan yang baik 
untuk menganalisis leksikal yang tidak 
ditandai dengan jelas hingga ke peringkat 
minimal. Pemeliharaan bahasa ini juga 
dapat dilaksanakan dengan mempromosikan 
keunikan bahasa Semai kepada masyarakat 
umum yang boleh diserap dalam bahasa 
Melayu sebagai varian bahasa. Kajian 

bahasa Semai ini juga membuktikan 
bahawa pengaplikasian teori PM dapat 
digunakan ke atas bahasa-bahasa asing 
seperti bahasa Orang Asli dengan baik. Oleh 
yang demikian, PM membuktikan bahawa 
pendekatannya adalah antara pendekatan 
yang baik untuk menjelaskan struktur 
ayat suatu bahasa dengan teliti dengan 
menerangkan bentuk ayat bahasa tersebut 
hingga ke peringkat minimal.

Batasan Kajian

Dapatan kajian ini hanya menumpukan 
kepada penutur bahasa Semai yang berada 
di Pahang, kawasan sekitar Cameron 
Highlands sahaja dan tidak meliputi penutur 
bahasa Semai di kawasan negeri Perak. 
Hal ini kerana kajian terhadap penutur 
bahasa Semai di Perak sudah pernah 
dijalankan (Pelet et al., 2023). Oleh itu, 
kajian ini membataskan data kepada penutur 
bahasa Semai di kawasan sekitar Cameron 
Highlands, Pahang sahaja.

Cadangan Kajian pada Masa akan 
Datang

Kajian hadapan perlu meperluaskan dapatan 
kajian dengan mengambil kira struktur 
sintaksis penandaan bernombor daripada 
penutur bahasa Semai di Perak untuk melihat 
persamaan ataupun varian baharu yang 
wujud ekoran daripada perbezaan kawasan.  
Tambahan pula, kajian hadapan mengenai 
bahasa Semai dapat dilihat daripada teras 
yang lain untuk memperincikan leksikal 
bahasa Semai dengan jelas dan teliti. 
Penggunaan teori yang lain juga digalakkan 
untuk menghasilkan perbincangan yang 
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menyeluruh dari pelbagai pendekatan yang 
berbeza.
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